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1. MĂSURI DE SIGURANŢĂ
Citiţi cu atenţie aceste "MĂSURI DE SIGURANŢĂ" înainte de 
instalarea echipamentului de aer condiţionat şi asiguraţi-vă că 
este instalat corect.
După terminarea instalării, efectuaţi o probă de funcţionare 
pentru a verifica dacă există defecţiuni şi pentru a explica 
clientului modul de utilizare şi întreţinere a aparatului de aer 
condiţionat, cu ajutorul manualului de exploatare. Solicitaţi 
clientului să păstreze manualul de instalare şi manualul de 
exploatare pentru consultare ulterioară.
Aparat de aer condiţionat intră sub incidenţa termenului 
"aparate electrice inaccesibile publicului".
Semnificaţia notificărilor AVERTIZARE şi PRECAUŢIE

AVERTIZARE ........ Nerespectarea întocmai a acestor 
instrucţiuni poate duce la rănire sau 
deces. 

PRECAUŢIE.......... Nerespectarea întocmai a acestor 
instrucţiuni poate duce la deteriorarea 
bunurilor sau rănire, care poate fi 
gravă, în funcţie de împrejurări.

AVERTIZARE
• Solicitaţi serviciile de instalare ale distribuitorului dvs. sau ale 

unui personal calificat. 
Nu încercaţi să instalaţi de unul singur instalaţia de aer 
condiţionat. Instalarea necorespunzătoare poate duce 
la scurgeri, electrocutare sau incendiu.

• Montaţi instalaţia de aer condiţionat în conformitate 
cu instrucţiunile din acest manual de instalare.
Instalarea necorespunzătoare poate duce la scurgeri, 
electrocutare sau incendiu.

• Consultaţi distribuitorul local pentru modul în care trebuie să 
procedaţi în cazul scurgerii agentului frigorific. Dacă aparatul 
de aer condiţionat se instalează într-o încăpere mică, se vor 
lua măsurile necesare astfel încât cantitatea de agent 
frigorific scurs să nu depăşească limita concentraţiei în 
cazul scurgerii. 
În caz contrar, acest lucru poate duce la un accident din 
cauza lipsei de oxigen. 

• Asiguraţi-vă că utilizaţi accesoriile şi piesele de schimb 
specificate pentru instalare. 
Utilizarea altor piese decât cele specificate poate provoca 
defectarea unităţii, scurgeri de apă, electrocutări sau incendii. 

• Montaţi instalaţia de aer condiţionat pe o fundaţie suficient de 
solidă pentru a rezista la greutatea acesteia. 
O fundaţie insuficient de rezistentă prezintă pericol de 
cădere a echipamentului şi de rănire.

• Efectuaţi lucrările de instalare specificate după ce luaţi în 
considerare posibilitatea producerii unor vânturi puternice, 
a unor taifunuri sau a unor cutremure.
Nerespectarea acestor instrucţiuni la instalare poate duce 
căderea unităţii şi provocarea unor accidente.

• Asiguraţi-vă că pentru această unitate există un circuit de 
alimentare electrică separat şi că întreaga lucrare electrică 
este executată de către personal calificat, respectând 
reglementările şi legislaţia în vigoare şi acest manual de 
instalare. 
Capacitatea insuficientă a circuitului de alimentare electrică 
sau lucrările electrice necorespunzătoare pot duce la 
electrocutări sau incendii.

• Verificaţi dacă toate cablurile sunt fixate, dacă s-au utilizat 
cablurile specificate şi dacă bornele sau cablurile nu sunt 
tensionate.
Legăturile necorespunzătoare sau fixarea necorespunzătoare 
a cablurilor pot provoca supraîncălziri sau incendii.

• La cablarea reţelei electrice şi conectarea cablajului 
telecomenzii şi transmisiei, poziţionaţi firele astfel încât 
capacul cutiei de comandă să poată fi fixat bine.
Poziţionarea incorectă a cutiei de comandă poate duce la 
şocuri electrice, incendiu sau supraîncălzirea bornelor. 

• Dacă există scurgeri ale gazului frigorific în timpul instalării, 
ventilaţi imediat zona. 
Se poate produce gaz toxic dacă agentul frigorific intră în 
contact cu focul.

• După finalizarea instalării, verificaţi dacă există scurgeri ale 
gazului frigorific.
Se poate produce gaz toxic dacă se scurge gaz frigorific în 
încăpere şi intră în contact cu o sursă de incendiu, cum ar fi 
un radiator cu ventilare, un cuptor sau un aragaz.

• Deconectaţi unitatea înainte de a atinge componentele 
electrice. 

• Nu atingeţi comutatorul cu degetele umede.
Atingerea comutatorului cu degetele umede poate cauza 
electrocutare.

• Asiguraţi-vă că aţi împământat unitatea de aer condiţionat. 
Nu împământaţi unitatea la o ţeavă de utilităţi, la conductorul 
paratrăsnetului sau la cablul de împământare a telefonului.
Împământarea necorespunzătoare poate duce la 
electrocutare sau incendiu. 
Un supracurent de la un fulger sau de la alte surse poate 
duce la deteriorarea aparatului de aer condiţionat.

• Asiguraţi-vă că aţi instalat un întrerupător pentru scurgere 
la împământare.
Dacă nu instalaţi un întrerupător pentru scurgere la 
împământare există riscul electrocutării sau incendiului.

PRECAUŢIE
• Respectând instrucţiunile din manualul de instalare, montaţi 

tubulatura de evacuare pentru a asigura evacuarea 
corespunzătoare şi izolaţi tubulatura pentru a preveni 
condensarea. 
Purjarea incorectă a tubulaturii poate duce la scurgeri de apă 
în interior şi la deteriorarea bunurilor.

• Instalaţi unităţile interioară şi exterioară, cablul de alimentare 
şi cablurile de legătură la cel puţin 1 metru distanţă de 
televizoare sau aparate radio, pentru a evita interferenţa 
cu imaginea sau zgomotele.
(În funcţie de intensitatea semnalului de intrare, o distanţă 
de 1 metru se poate dovedi insuficientă pentru eliminarea 
zgomotelor).
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• Distanţa de transmisie a telecomenzii (setul fără fir) se poate 
scurta mai mult decât este normal în încăperi cu lămpi 
fluorescente electronice (tipurile cu invertor sau pornire rapidă).
Instalaţi unitatea interioară cât mai departe de lămpile 
fluorescente.

• Nivelul presiunii zgomotului este mai mic de 70 dB(A).
• Manevraţi unitatea exterioară numai cu mănuşi. 
• Nu instalaţi aparatul de aer condiţionat în următoarele 

locuri: 
1. În locuri unde există concentraţii ridicate de uleiuri 

minerale pulverizate sau vaporizate (de ex. în bucătării). 
Piesele din material plastic se vor deteriora, provocând 
căderea unor componente sau scurgeri de apă. 

2. În locurile în care se produc gaze corosive, precum 
acidul sulfuros. 
Corodarea conductelor din cupru sau a pieselor sudate 
poate provoca scurgeri de agent frigorific. 

3. În apropierea maşinilor care emit radiaţii electromagnetice. 
Radiaţiile electromagnetice pot perturba funcţionarea 
sistemului de comandă şi pot defecta unitatea. 

4. În locuri unde se pot produce scurgeri de gaze 
inflamabile, unde există fibre de carbon sau suspensii 
inflamabile de pulberi în aer, ori se manipulează lichide 
inflamabile volatile, cum ar fi diluantul pentru vopsea 
sau benzina.
Utilizarea unităţii în astfel de condiţii poate provoca
incendii.

• Nu atingeţi aripioarele schimbătorului de căldură.
Manevrarea incorectă poate duce la rănire.

• Aveţi grijă la transportarea produsului.
La ambalarea unor produse se folosesc benzi de 
polipropilenă. Nu utilizaţi benzile de polipropilenă pentru 
mijloacele de transport. Este periculos.

• Debarasaţi-vă în condiţii de siguranţă de materialele de 
ambalare.
Materialele de ambalare precum cuiele şi alte piese din metal 
sau din lemn pot cauza înţepături sau alte accidentări.
Îndepărtaţi pungile de plastic ale ambalajului ca să nu ajungă 
la îndemâna copiilor. În cazul în care copiii se joacă cu pungi 
de plastic care nu au fost rupte, riscă să se sufoce.

• Nu opriţi alimentarea electrică imediat după încetarea 
funcţionării.
Aşteptaţi întotdeauna măcar 5 minute înainte de a opri 
alimentarea.
În caz contrar, există riscul scurgerii apei sau defectării.

• Într-un mediu casnic, acest produs poate provoca 
interferenţe radio, caz în care poate fi necesar ca utilizatorul 
să ia măsurile adecvate.

Respectaţi standardele naţionale la instalare.

2. ÎNAINTE DE INSTALARE
Accesoriile necesare instalării vor rămâne în custodia dvs. 
până la terminarea instalării. Nu le aruncaţi!

1. Alegeţi o linie de transport.
2. Lăsaţi unitatea în ambalaj în timpul deplasării, până când 

ajungeţi la locul de instalare. Dacă despachetarea a fost 
inevitabilă, utilizaţi benzi din material moale sau plăci de 
protecţie împreună cu o funie la ridicare, pentru a evita 
deteriorarea sau zgârierea unităţii.

La deplasarea unităţii sau după deschidere, ţineţi unitatea 
de suporturile de agăţare. Nu exercitaţi presiune asupra 
tubulaturii agentului frigorific, tubulaturii de evacuare sau 
a componentelor flanşei.
Verificaţi dacă se utilizează agent frigorific de tip R410A 
înainte de a instala unitatea.
(Utilizarea unui agent frigorific incorect va duce la 
funcţionarea anormală a unităţii.)
Pentru instalarea unei unităţi exterioare, consultaţi manualul de 
instalare furnizat cu unitatea exterioară.

2-1 MĂSURI
• Instruiţi clientul în privinţa funcţionării corecte a unităţii 

(utilizarea funcţiilor şi reglarea temperaturii) punându-l să 
execute operaţiuni în timp ce consultă manualul de exploatare.

• Nu instalaţi în locuri în care aerul este foarte sărat, cum ar fi 
lângă ocean, sau unde există fluctuaţii mari de tensiune, cum 
ar fi în fabrici, în autovehicule sau pe vase.

2-2 ACCESORII
Verificaţi dacă următoarele accesorii sunt incluse cu unitatea.

2-3 ACCESORII OPŢIONALE
Asigurați-vă că aveți următoarele opțiuni obligatorii:
• Interfața utilizatorului: Cu sau fără fir

NOTĂ
• Toate opțiunile posibile sunt menționate în lista de opțiuni a 

unității interioare. Pentru informații suplimentare despre o 
opțiune, consultați manualul de instalare și exploatare a 
opțiunii.

PENTRU ELEMENTELE URMĂTOARE, AVEŢI GRIJĂ 
ÎN TIMPUL ASAMBLĂRII ŞI VERIFICAŢI DUPĂ 
TERMINAREA INSTALĂRII.

a.  Elemente de verificat după terminarea lucrării

Nume Colier 
metalic (1)

Furtun de 
evacuare 

(2)
Izolaţie pentru 

racord
Manşon 
izolator

Cantitate 1 buc. 1 buc. 1 de fiecare 1 de fiecare

Formă
pentru conducta 

de lichid (3)

pentru conducta 
de gaz (4)

Mare (5)

mijlociu (6)

Nume
Şuruburi 
pentru 

flanşele de 
legătură (7)

Şaibă pentru 
clema de 

prindere (8)
Colier

Plăcuţă 
fixare 

şaibă (11)

Cantitate 1 set 8 buc. 1 set 4 buc.

Formă

Mare (9)
8 buc.

mic (10)
4 buc.

Nume Material de 
izolare (12)

Filtru de aer 
(13)

Şuruburi de 
echilibrare 

(14) (Altele)
• Manual de 

exploatare
• Manual de 

instalare
(acest 
manual)

Cantitate 2 buc. 1 buc. 1 set

Formă

4 x M6

Elemente de verificat Dacă nu se execută corect, 
ce se poate întîmpla Verificaţi

Unităţile interioară şi 
exterioară sunt bine fixate?

Unităţile pot să cadă, 
să vibreze sau să facă 
zgomot.

26 pcs.
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Citiţi şi "MĂSURI DE SIGURANŢĂ".
b.  Elemente de verificat în momentul predării

c. Puncte de explicat privind operaţiunile

3. ALEGEREA AMPLASAMENTULUI 
PRECAUŢIE

• Dacă mutaţi unitatea în timpul despachetării, aveţi grijă să fie 
ridicată de cârligele de ridicare. Nu exercitaţi presiune 
asupra altor componente, în special asupra tubulaturii 
agentului frigorific, evacuării şi pieselor flanşei.

• Dacă credeţi că umiditatea în perete poate depăşi 30°C şi 
RH80%, întăriţi izolaţia pe corpul unităţii.
Utilizaţi vată de sticlă sau spumă polietilenică ca izolator, 
pentru ca grosimea să nu fie mai mare de 10 mm şi să se 
potrivească în deschiderea din perete.

(1) Alegeţi un loc de instalare aprobat de clientul dvs. şi în 
care sunt îndeplinite următoarele condiţii.
• Unde se poate asigura distribuţie optimă a aerului.
• Unde fluxul de aer nu este blocat.

• Unde condensul se poate scurge corespunzător.
• Unde peretele/podeaua este suficient de rezistentă 

pentru a suporta greutatea unităţii interioare.
• Unde podeaua nu este înclinat la un unghi mare.
• Unde nu există riscul scăpărilor de gaze inflamabile.
• Unde se poate asigura un spaţiu suficient pentru 

întreţinere şi deservire.
• Unde tubulatura dintre unităţile interioară şi exterioară se 

poate executa în limitele permise. (Consultaţi manualul 
de instalare a unităţii exterioare.)

• Echipamentul nu este destinat pentru utilizare într-o 
atmosferă cu pericol de explozie.

[ PRECAUŢIE]
• Instalaţi unitatea interioară şi exterioară, cablajul 

alimentării electrice şi cablurile de conectare la cel puţin 
1 m distanţă de televizoare sau aparate radio pentru 
a preveni interferenţa cu imaginea sau zgomotul. 
(În funcţie de undele radio, distanţa de 1 m poate să 
nu fie suficientă pentru eliminarea zgomotului.)

• Dacă instalaţi setul fără fir într-o încăpere cu lămpi 
fluorescente electronice (tipurile cu invertor sau pornire 
rapidă), distanţa de transmisie a telecomenzii se poate 
scurta. Unităţile interioare se vor instala cât mai departe 
posibil de iluminatul fluorescent.

(2) Utilizaţi bolţuri de suspendare pentru instalare. 
Verificaţi dacă peretele/podeaua este suficient de 
rezistentă pentru a susţine greutatea unităţii. Dacă 
există riscuri, consolidaţi peretele/podeaua înainte 
de instalarea unităţii.

Pentru a evita contactul cu ventilatorul, se vor lua următoarele 
măsuri de precauţie:

- Instalaţi unitatea cu conducte şi grilaj care se pot demonta 
numai cu ajutorul sculelor. Se va instala astfel încât să 
asigure o protecţie adecvată împotriva atingerii 
ventilatorului. Dacă pe traseul conductelor există un panou 
de întreţinere, acesta se va putea demonta numai cu 
ajutorul sculelor, pentru a evita contactul cu ventilatorul. 
Protecţia se va asigura în conformitate cu legislaţia 
europeană şi locală relevantă. Nu există restricţii privind 
înălţimea de instalare.

4. PREGĂTIRI ÎNAINTE DE INSTALARE
(1) Asiguraţi-vă că nu se depăşeşte intervalul presiunii 

statice externe a unităţii.
(Consultaţi documentaţia tehnică pentru intervalul 
setării presiunii statice externe.)

(2) În cazul aspiraţiei frontale:
(1) Scoateţi plasa de protecţie.
(2) Scoateţi capacul incintei. (în 7 locuri)
(3) Scoateţi un picior de pe partea opusă a componentei 

electrice (pentru instrucţiuni, consultaţi pagina 4 
"Scoaterea picioarelor").

(4) Fixaţi la loc capacul scos al incintei respectând 
orientarea din figura 2 de mai jos. (în 7 locuri)

(5) Prindeţi plasa de protecţie de partea frontală.
(6) Fixaţi piciorul la loc, dacă este cazul.
(7) Fixaţi filtrul de aer (accesoriu) ca în schemă.

 

S-a încheiat proba 
scăpărilor de gaz? 

Poate avea ca rezultat 
răcirea insuficientă.

Unitatea este izolată 
complet?

Se poate scurge apa 
rezultată în urma 
condensării.

Evacuare decurge normal?
Se poate scurge apa 
rezultată în urma 
condensării.

Tensiunea de alimentare 
corespunde cu cea de pe 
placa de identificare?

Unitatea poate funcţiona 
defectuos sau se pot arde 
componente.

Tubulatura şi cablajul sunt 
corecte?

Unitatea poate funcţiona 
defectuos sau se pot arde 
componente.

Unitatea este împământată 
în siguranţă?

Împământarea incompletă 
poate duce la 
electrocutare.

Dimensiunea cablajului 
respectă specificaţiile?

Unitatea poate funcţiona 
defectuos sau se pot arde 
componente.

Există corpuri care să 
blocheze evacuarea sau 
admisia aerului la unitatea 
interioară sau exterioară?

Poate avea ca rezultat 
răcirea insuficientă.

S-a notat lungimea 
tubulaturii agentului 
frigorific şi încărcarea 
suplimentară cu agent 
frigorific?

Agentul frigorific din 
instalaţie nu este clar.

Elemente de verificat Verificaţi
I-aţi explicat clientului operaţiunile atunci când i-aţi 
prezentat manualul de exploatare?
I-aţi predat clientului manualul de exploatare şi garanţia?
I-aţi oferit explicaţii clientului privind întreţinerea şi 
curăţarea materialelor procurate la faţa locului (filtru 
de aer, grilaj (grilajele admisiei şi evacuării) etc.)?
I-aţi predat clientului manualele materialelor procurate 
la faţa locului (dacă s-au cuprins în dotare)?

Elementele cu marcajele AVERTIZARE şi 
PRECAUŢIE în manualul de exploatare sunt elemente 

care pot duce la vătămare corporală şi distrugere materială 
în plus faţă de utilizarea generală a produsului. În 
consecinţă, trebuie să explicaţi detaliat conţinutul descris 
şi să rugaţi clientul să citească manualul de exploatare.

(1) (2)

Admisie aer

Evacuare aer

Admisie aer

Evacuare aer
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■ Scoaterea picioarelor
Dacă trebuie să scoateţi picioarele, urmaţi aceste instrucţiuni:
• În cazul aspiraţiei prin partea de jos

(1) Îndepărtaţi filtrul de aer
(2) Desfaceţi cele 4 şuruburi care fixează ambele picioare 
în partea de jos a unităţii (vedeţi prima imagine de mai jos)
(3) Desfaceţi cele 2 şuruburi de pe partea laterală a unităţii 
şi scoateţi picioarele (vedeţi a doua imagine de mai jos)
(4) Puneţi la loc filtrul de aer

• În cazul aspiraţiei frontale
(1) Desfaceţi cele 4 şuruburi care fixează ambele picioare 
în partea de jos a unităţii (vedeţi prima imagine de mai jos)
(2) Desfaceţi cele 2 şuruburi de pe partea laterală a unităţii 
şi scoateţi picioarele (vedeţi a doua imagine de mai jos)
(3) Puneţi şuruburile (1) şi (2) înapoi în capacul incintei

5. INSTALAREA UNITĂŢII INTERIOARE
În ceea ce priveşte piesele utilizate la instalare, utilizaţi 
numai accesoriile şi piesele furnizate şi specificate de 
compania dvs.
(1) Instalaţi provizoriu unitatea interioară.

• Ataşaţi clema de prindere de bolţul de suspendare. 
Fixaţi-o ferm, cu şaibă şi piuliţă, de părţile din stânga 
şi din dreapta ale clemei de prindere. 

• (Consultaţi imaginea de mai jos)

[ PRECAUŢIE]
Deoarece unitatea utilizează o tavă din plastic, în timpul 
instalării împiedicaţi pătrunderea în partea de evacuare 
a aerului a resturilor de la sudură şi a altor corpuri străine.

(2) Reglaţi unitatea pentru a se potrivi între pereţi.

(3) Verificaţi dacă unitatea este la nivel pe orizontală.

PRECAUŢIE
• Asiguraţi-vă că unitatea este echilibrată utilizând o nivelă 

sau un tub de plastic umplut cu apă. Dacă utilizaţi un tub 
de plastic în locul unei nivele, reglaţi suprafaţa 
superioară a unităţii cu suprafaţa apei din ambele capete 
ale tubului de plastic şi reglaţi unitatea pe orizontală. 
(Trebuie să urmăriţi în special dacă unitatea s-a instalat 
astfel încât panta să nu fie în direcţia tubulaturii de 
evacuare; acest lucru poate duce la scurgeri.)

■ Montarea telecomenzii
Consultaţi "manualul de instalare a telecomenzii" livrat 
împreună cu telecomanda.

(1)

(2)

(la fel pentru al doilea picior)

Picior

(la fel pentru al 
doilea picior)

Picior
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■ Tipul montat pe perete/tipul mascat în podea
Utilizaţi suportul de instalare din spatele unităţii pentru 
instalare.
Unitatea are nevoie de minimum 100 mm distanţă (F) şi 
distanţă (E) în partea de jos pentru admisia aerului şi 
minimum 20 mm distanţă faţă de perete cu ajutorul 
distanţierelor (procurare la faţa locului)

PRECAUŢIE
Asiguraţi-vă că circuitul aerului nu este întrerupt atunci când 
amplasaţi unitatea direct sub pervaz.

NOTĂ: unitatea trebuie instalată într-o incintă închisă 
complet construită de terţi. Incinta va include cel puţin un 
panou de acces amovibil, un grilaj pentru aspiraţia aerului 
şi un grilaj pentru evacuarea aerului. Aceste elemente 
amovibile vor împiedica accesul la unitate în funcţie de 
formă, poziţie şi încastrare, necesitând utilizarea unei 
scule pentru îndepărtare.

1) Poziţionarea orificiilor pentru fixarea pe perete
Unitate de măsură = mm

Tipul montat pe perete Tipul mascat la podea

F

20

F 100

17
50

CE

100 E

A

618
500

740
940

1140

Tip 20+25+32
Tip 40+50
Tip 63

A
B

2) Montarea pe perete
Instalaţi unitatea potrivit figurilor de mai jos.
Unitate de măsură = mm

3) Montarea mascată pe podea
Instalaţi unitatea potrivit figurilor de mai jos.
Unitate de măsură = mm

A
B
C
D
F

Model
20/25/35 40/50 63

660
1350 1550

860
1750
1060

A

B

76
0

D

D

C

100300 300

10
00

20
20

B

Model
20/25/35 40/50 63

660
1350 1550

860
1750
1060

A
B

76
0

C

100
200

A

C
D

D

D

300 300

10
00

20
20
Română 5



■ Metoda de fixare a unităţii
Asiguraţi-vă că podeaua este suficient de rezistentă pentru 
a susţine unitatea.
1) Echilibraţi unitatea interioară cu ajutorul şuruburilor 

de echilibrare (accesorii). Dacă podeaua este prea 
denivelată pentru a echilibra unitatea, aşezaţi 
unitatea pe o bază plană şi dreaptă.

2) Dacă există pericolul răsturnării unităţii, fixaţi-o de 
perete cu ajutorul orificiilor existente sau de podea 
cu o brida procurată la faţa locului.

6. INSTALAREA UNITĂŢII EXTERIOARE 
Efectuaţi instalarea conform descrierii din manualul de 
instalare furnizat împreună cu unitatea exterioară.

7. LUCRUL CU TUBULATURA 
AGENTULUI FRIGORIFIC

Pentru tubulatura agentului frigorific al unităţilor exterioare, 
consultaţi manualul de instalare furnizat cu unitatea 
exterioară.
Terminaţi lucrarea de termoizolaţie pe ambele părţi ale 
tubulaturii de gaz şi de lichid. În caz contrar, uneori pot 
apărea scurgeri de apă.
Utilizaţi o izolaţie care poate rezista la temperaturi de cel 
puţin 120°C. Întăriţi izolaţia tubulaturii agentului frigorific 
în funcţie de mediul în care se face instalarea. Dacă 
temperatura în perete depăşeşte 30°C sau dacă umiditatea 
relativă este de 80%, se poate forma condens pe suprafaţa 
izolaţiei.

PRECAUŢIE
Respectaţi condiţiile enumerate mai jos.
• Folosiţi un tăietor de ţeavă şi evazaţi conform tipului de agent 

frigorific utilizat.
• Aplicaţi ulei esteric sau ulei eteric pe porţiunea evazată 

atunci când utilizaţi un racord evazat.
• Utilizaţi numai piuliţele olandeze care însoţesc unitatea. 

Utilizarea unor piuliţe olandeze diferite poate cauza scăpări 
ale agentului frigorific.

• Pentru a împiedica pătrunderea pe tubulatură a prafului, 
umidităţii sau a altor materiale străine, strângeţi capătul 
cu cleştele sau acoperiţi-l cu bandă.

• Nu lăsaţi ca în circuitul agentului frigorific să pătrundă alte 
substanţe decât agentul frigorific, cum ar fi aerul etc. Dacă 
în timpul lucrului cu unitatea există scurgeri de gaz (agent 
frigorific), aerisiţi imediat încăperea.

(1) Racordaţi tubulatura.
• Unitatea exterioară se încarcă cu agent frigorific.
• Aveţi grijă să folosiţi atât o cheie fixă cât şi o cheie 

dinamometrică la racordarea sau deconectarea conductelor 
la sau de la unitate, ca în ilustraţie. (Consultaţi imaginea 
din stânga, de mai jos)

• Consultaţi tabelul 1 pentru dimensiunile spaţiilor piuliţelor 
olandeze.

• Aplicaţi ulei esteric sau ulei eteric pe porţiunea evazată 
(în interior şi în exterior) atunci când utilizaţi racorduri cu 
piuliţe olandeze, apoi rotiţi manual de 3 sau 4 ori. 
(Consultaţi imaginea din dreapta, de mai sus)

• Consultaţi tabelul 1 pentru cuplul de strângere.
Tabelul 1

PRECAUŢIE
Strângerea exagerată poate deteriora evazarea, 
cauzând scăpări.
Aveţi grijă să nu ajungă uleiul şi în alte părţi, 
cu excepţia porţiunii evazate. Dacă uleiul ajunge 
pe porţiunea răşinoasă etc. există posibilitatea 
deteriorării.

• Consultaţi tabelul 2 dacă nu este disponibilă o cheie 
dinamometrică.
Utilizarea unei chei pentru a strânge piuliţele olandeze duce 
la creşterea bruscă a cuplului de strângere după un anumit 
punct.
De la acest punct, strângeţi mai departe piuliţa în unghiul 
corect listat în tabelul 2.

(2) După terminarea lucrării, verificaţi să nu existe 
scurgeri de gaz.

(3) După verificarea scurgerilor de gaz, izolaţi racordurile 
conductelor, consultând imaginea următoare.
• Izolaţi cu materialul izolator pentru instalaţii (3) (4) inclus 

cu conductele de gaz şi lichid. În plus, asiguraţi-vă că 
materialul izolator pentru instalaţii (3) (4) de pe 
conductele de gaz şi lichid au îmbinările orientate în sus.
(Strângeţi ambele margini cu o clemă (9).)

Dimensiune 
conductă

Cuplu de torsiune 
la strângere

Dimensiunea 
evazării A 

(mm)
Forma evazării

 φ 6,4 15 – 17 N·m 8,7 – 9,1

 φ 9,5 33 – 39 N·m 12,8 – 13,2

φ 12,7 50 – 60 N·m 16,2 – 16,6

 φ 15,9 63 – 75 N·m 19,3 – 19,7

Piuliţă 
olandeză

Îmbinare tubulatură

Ulei esteric sau eteric

Cheie fixă

Cheie dinamometrică

A
45

0 ± 2
0 R0,4-0,8

90
0
± 2

0
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• Pentru tubulatura de gaz, înfăşuraţi manşonul de izolare 
mediu (6) peste materialul izolator pentru instalaţii (4) 
(partea piuliţei olandeze).

PRECAUŢIE
Izolaţi tubulatura locală până la capătul racordurilor 
conductelor din interiorul unităţii. Tubulatura expusă poate 
duce la condensare sau poate provoca arsuri la atingere.

• La lipirea tubulaturii agentului frigorific, efectuaţi mai întâi 
înlocuirea azotului sau efectuaţi lipirea (PRECAUŢIE 2) 
atunci la alimentarea cu azot a tubulaturii agentului frigorific 
(PRECAUŢIE 1), iar în final racordaţi unitatea interioară 
cu ajutorul racordurilor evazate. (Consultaţi imaginea 
de mai jos)

PRECAUŢIE
1. Atunci când lipiţi o ţeavă în timpul alimentării cu azot 

a ţevii, setaţi presiunea azotului la 0,02 MPa (0,2 kg/cm2) 
utilizând valva reductoare de presiune. (Această presiune 
se simte ca o adiere pe obraz.)

2. Nu utilizaţi material pentru sudarea metalelor atunci când 
lipiţi racordurile ţevilor agentului frigorific. 
Utilizaţi material de lipire a cuprului pe bază de fosfor 
(BCuP-2: JIS Z 3264/B-Cu93P-710/795: ISO 3677), 
care nu necesită un flux. (Utilizarea unui material pentru 
sudarea metalelor care conţine clor poate duce la 
corodarea ţevilor. Utilizarea unui material pentru sudarea 
metalelor care conţine fluor poate duce la deteriorarea 
lubrifiantului agentului frigorific şi poate afecta instalaţia 
acestuia.)

Se recomandă numai în caz de urgenţă
Trebuie să utilizaţi o cheie dinamometrică, dar dacă sunteţi 
nevoit să instalaţi unitatea fără cheie dinamometrică, puteţi 
aplica metoda de instalare menţionată mai jos.
După terminarea lucrării, verificaţi să nu existe scurgeri 
de gaz.
Dacă strângeţi în continuare piuliţa olandeză cu o cheie fixă, 
există un punct în care cuplul de strângere creşte brusc. Din 
acea poziţie, strângeţi mai departe piuliţa olandeză la unghiul 
prezentat mai jos:
Tabelul 2

8. LUCRAREA TUBULATURII DE EVACUARE
PRECAUŢIE

• Asiguraţi-vă că s-a eliminat toată apa înainte de a racorda 
conductele.

(1) Instalaţi tubulatura de evacuare.

• Asiguraţi-vă că evacuarea funcţionează corespunzător.
• Diametrul tubulaturii de evacuare trebuie să fie mai mare sau 

egal cu diametrul conductei de racordare (tub de vinil; 
dimensiune conductă: 20 mm; dimensiune exterioară: 26 mm). 
(nu include conducta ascendentă)

• Tubulatura de evacuare trebuie să fie scurtă şi înclinată în 
jos la un unghi de cel puţin 1/100 pentru a preveni formarea 
pungilor de aer.
(Consultaţi imaginea următoare)

Unitatea 
principală

Înfăşuraţi peste partea 
de sus a racordului cu 
piuliţă olandeză.

(accesoriu)

(accesoriu)

Izolaţie pentru racord (3)
(accesoriu)

Conductă lichid

Unitatea principală

Fixaţi de bază

Material de izolare a tubulaturii 
(unitatea principală)

Material de izolare a tubulaturii
(procurare la faţa locului)

Întoarceţi cu cusăturile în sus

Racord cu piuliţă olandeză

Clemă (9) (accesoriu)

Material de izolare 
a tubulaturii
(procurare la faţa locului)

Clemă (9)
(accesoriu)

Procedeul de izolare a tubulaturii de lichid

Procedeul de izolare a tubulaturii de gaz

Izolaţie pentru racord (4)

Manşon izolator mediu (6)

Întoarceţi cu cusăturile în sus
Racord cu piuliţă olandeză

Fixaţi de bază

Material de izolare 
a tubulaturii 
(unitatea principală)

Ţeava de gaz

Azot

Azot
Ventil 
manual

Ventil de reducţie

IzolarePartea de lipit

Tubulatura agentului frigorific

Dimensiune 
conductă

Unghi suplimentar de 
strângere

Lungimea 
recomandată 
a braţului sculei

φ 6,4 (1/4”) 60 - 90 grade Aprox. 150 mm
φ 9,5 (3/8”) 60 - 90 grade Aprox. 200 mm
φ 12,7 (1/2”) 30 - 60 grade Aprox. 250 mm
φ 15,9 (5/8”) 30 - 60 grade Aprox. 300 mm

Tubulatură de evacuare centrală
(cu o înclinare de cel puţin 1/100)
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PRECAUŢIE
Apa adunată în tubulatura de evacuare poate duce la 
înfundarea evacuării.

• Pentru a evita îndoirea tubulaturii de evacuare, agăţaţi 
cu cleme de prindere la fiecare 1 - 1,5 m.

• Utilizaţi furtunul de evacuare (2) şi colierul metalic (1). 
Introduceţi complet furtunul de evacuare (2) în priza de 
evacuare şi strângeţi bine colierul metalic (1) cu partea 
superioară a benzii pe capătul furtunului. Strângeţi colierul 
metalic (1) până când capul şurubului este la mai puţin de 
4 mm faţă de furtun. (Consultaţi imaginile următoare)

• Cele două zone de mai jos trebuie izolate pentru că se poate 
forma condens, ceea ce duce la scurgerea apei.

• Tubulatura de evacuare trecând în interior
• Priză de evacuare

Ţinând cont de figura de mai jos, izolaţi colierul metalic (1) şi 
furtunul de evacuare (2) cu ajutorul manşonului izolator mare 
(5) inclus.
(Consultaţi imaginea din dreapta, de mai jos)

 MĂSURI 
Racorduri tubulatură de evacuare
• Nu conectaţi tubulatura de evacuare direct la conductele de 

canalizare cu miros de amoniac. Amoniacul din canalizare 
poate pătrunde în unitatea interioară prin tubulatura de 
evacuare şi poate coroda schimbătorul de căldură.

• Nu răsuciţi şi nu îndoiţi furtunul de evacuare (2), pentru a nu 
aplica asupra acestuia o forţă în exces. 
(Acest lucru poate duce la scurgeri.)

• Dacă utilizaţi o tubulatură de evacuare centrală, urmaţi 
procedura evidenţiată în imagine, care prezintă tubulatura 
de evacuare din această pagină.

• Alegeţi dimensiunea corectă a tubulaturii de evacuare 
centrale în funcţie de capacitatea unităţii conectate.

PRECAUŢIE
• Lucrarea cablajului electric va fi executată de către 

electricieni calificaţi.
• Dacă lucrarea cablajului electric a fost executată de către 

muncitori care nu sunt electricieni calificaţi, se vor efectua 
paşii de la 3 la 7 după PROBA DE FUNCŢIONARE.

(2) După terminarea lucrării la tubulatură, verificaţi dacă 
evacuare funcţionează corect. Treptat, turnaţi circa 
1 litru de apă în tava de evacuare pentru a verifica 
scurgerea conform situaţiei descrise mai jos.

• Treptat, turnaţi circa 1 litru de apă prin orificiul de 
ieşire în tava de evacuare pentru a verifica 
scurgerea.

• Verificaţi scurgerea.

PRECAUŢIE
Atunci când umpleţi cu apă tava de evacuare, asiguraţi-
vă că apa curge pe peretele tăvii de evacuare (vedeţi 
imaginea de mai sus). Nerespectarea acestor 
instrucţiuni poate duce la scurgeri de apă.

9. INSTALAREA CONDUCTEI

Partea de evacuare a aerului

• Racordaţi conducta în funcţie de pătrunderea aerului prin 
flanşa de pe partea evacuării.

• Înfăşuraţi flanşa de pe partea evacuării şi suprafaţa 
racordului conductei cu bandă de aluminiu sau un material 
similar pentru a preveni pierderile de aer.

PRECAUŢIE
• Asiguraţi-vă că aţi izolat conducta pentru a preveni formarea 

condensului. (Material: vată de sticlă sau spună polietilenică, 
grosime 25 mm)

• Utilizaţi material izolant din punct de vedere electric între 
conductă şi perete atunci când utilizaţi conducte metalice 
pentru a trece prin benzile metalice ale unui gard sau prin 
plăci metalice în clădirile de lemn.

• Oferiţi explicaţii clientului privind întreţinerea şi curăţarea 
materialelor procurate la faţa locului (filtru de aer, grilaj 
(grilajele admisiei şi evacuării) etc.).

10. LUCRAREA CABLAJULUI ELECTRIC
10-1 INSTRUCŢIUNI GENERALE
• Opriţi alimentarea electrică înainte de a efectua orice fel de 

lucrare.
• Toate piesele şi materialele procurate la faţa locului şi lucrările 

la partea electrică trebuie să respecte normele locale.
• Utilizaţi numai cabluri din cupru.
• Consultaţi şi "Plăcuţa cu schema cablajului" fixată pe capacul 

cutiei de comandă atunci când pozaţi cablajul electric.
• Pentru detalii despre fixarea telecomenzii, consultaţi 

"MANUALUL DE INSTALARE A TELECOMENZII".
• Tot cablajul trebuie să fie realizat de un electrician autorizat.

(accesoriu)

(accesoriu)
Clemă metalică (1)

Manşon izolator 
mare (5)

≤ 4 mm
(accesoriu)

(accesoriu)

Bandă Furtun de evacuare (2)

Clemă metalică (1)

Cârlig

frigorific

Material de izolare

Partea de 

Unitatea 
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• Acest sistem este format din mai multe unităţi interioare. 
Marcaţi fiecare unitate interioară ca fiind unitatea A, unitatea 
B. . .  şi asiguraţi că respectivul cablaj al regletei de conexiuni 
pentru unitatea exterioară şi cel pentru unitatea BS se 
potrivesc. Dacă tubulatura şi cablajul dintre unitatea 
exterioară şi cea interioară nu se potrivesc, sistemul poate 
funcţiona defectuos.

• Trebuie instalat un disjunctor capabil să oprească 
alimentarea electrică a întregului sistem.

• Consultaţi manualul de instalare ataşat de unitatea 
exterioară pentru dimensiunea cablajului de alimentare 
a unităţii exterioare, capacitatea întrerupătorului şi 
disjunctorului şi instrucţiunile de cablare.

• Asiguraţi-vă că aţi împământat unitatea de aer condiţionat.
• Nu lăsaţi conductorul de împământare să intre în contact cu 

conductele de gaz sau de apă, cu tijele paratrăsnetului sau 
cu conductorii de împământare telefonică.

• Conductele de gaz: pierderile de gaz pot provoca explozii 
şi incendii.

• Conductele de apă: nu se pot împământa dacă se 
utilizează conducte dure din vinil.

• Conductorul de împământare telefonică şi tijele 
paratrăsnetului: potenţialul electric al solului în cazul 
fulgerelor devine extrem de ridicat.

• Pentru a evita scurtcircuitarea conductorului de alimentare 
electrică, utilizaţi borne izolate.

• Nu porniţi alimentarea electrică (disjunctorul circuitului sau al 
împământării) dacă nu s-a încheiat lucrarea.

10-2 SPECIFICAŢII PENTRU SIGURANŢELE ŞI 
CABLAJUL PROCURATE LA FAŢA LOCULUI

Legate de alimentarea electrică

NOTĂ
1. Valabil numai în cazul conductelor protejate. Utilizaţi 

H07RN-F dacă nu există protecţie.
2. Grosime izolaţie: minimum 1 mm.
3. În cazul în care cablajul se află într-un loc în care poate 

fi atins cu uşurinţă de către alte persoane, instalaţi un 
disjunctor de scurgere la pământ pentru a preveni 
electrocutarea.

4. Dacă utilizaţi un disjunctor de scurgere la pământ, alegeţi 
unul util şi pentru protecţia împotriva supracurenţilor şi 
scurtcircuitului.
Dacă utilizaţi un disjunctor de scurgere la pământ numai 
pentru a împământa dispozitivul, utilizaţi şi un întreruptor 
al cablajului.

• Lungimea cablajului de transmisie şi a cablajului 
telecomenzii este următoarea:

Lungimea cablajului de transmisie şi a cablajului telecomenzii

10-3 CARACTERISTICI ELECTRICE

MCA: amperaj minim circuit (A)
MFA: amperaj maxim siguranţă (A)
KW: Ieşire motor ventilator (kW)
FLA: amperaj în sarcină maximă (A)

Model

Cablajul reţelei electrice (incluzând conductorul 
de împământare)

Număr de 
unităţi

Siguranţe 
locale Cablu Dimensiune

Tip 20 · 25 · 32

1 16 A H05VV-U3G
(NOTA 1)

Dimensiunea 
trebuie să 
respecte 
normele 
locale.

Tip 40 · 50

Tip 63

Model

Cablaj de transmisie
Cablu telecomandă

Cablu
Dimensiune 

(mm2)
Tip 20 · 25 · 32 Cablu cu izolaţie de 

vinil (2 conductori) 
(NOTA 2)

0,75 - 1,25Tip 40 · 50
Tip 63

Unitate exterioară – Unitate 
interioară

Max. 1.000 m
(Lungimea totală a cablajului: 

2.000 m)
Unitate interioară – Telecomandă Max. 500 m

Unităţi Reţea de 
alimentare

Motor 
ventilator

Model Hz Volţi Interval de 
tensiuni MCA MFA KW FLA

20 · 25 · 32

50 220 - 
240

Min. 
198

  Max.  
264

0,4

16

0,068 0,3
40 0,5 0,075 0,4
50 0,5 0,096 0,4
63 0,6 0,107 0,5
20 · 25 · 32 

60 220
Min. 
198

  Max.  
242

0,5

16

0,068 0,4
40 0,6 0,075 0,5
50 0,6 0,096 0,5
63 0,7 0,107 0,6
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11. EXEMPLU DE CABLAJ
11-1 MODUL DE CONECTARE A CABLAJULUI 
• Cablaţi numai după scoaterea capacului cutiei de comandă, 

ca în imaginea de mai jos, consultând reprezentările A sau B, 
în funcţie de tipul unităţii.

PRECAUŢIE
• Fixaţi cu cleme cablajul reţelei electrice şi conductorul de 

legare la pământ în cutia de comandă.
• Când efectuaţi cablarea, asiguraţi-vă că sunt bine întinse 

cablurile şi că nu împing în sus capacul cutiei de comandă, 
apoi închideţi bine capacul. La fixarea capacului cutiei de 
comandă, asiguraţi-vă că nu prindeţi cablurile.

• În exteriorul aparatelor de aer condiţionat, separaţi cablajul 
mai puţin rezistent (cablajul telecomenzii şi cel al transmisiei) 
şi cel rezistent (cablul de împământare şi cablurile reţelei 
electrice) la cel puţin 50 mm, ca să nu treacă împreună prin 
acelaşi loc. Apropierea acestora poate duce la interferenţe 
electrice, defecţiuni şi întreruperi.

• În cablajul fix trebuie intercalat un întrerupător principal sau 
un alt mijloc de deconectare cu separare de contact la toţi 
polii, în conformitate cu legislaţia locală şi naţională 
relevantă.
Reţineţi că funcţionarea se va relua automat dacă reţeaua 
electrică este oprită şi apoi repornită.

[ MĂSURI] 
• Consultaţi “MANUALUL DE INSTALARE A 

TELECOMENZII” pentru modul de instalare şi pozare 
a cablajului telecomenzii.

• Consultaţi şi "Plăcuţa cu schema cablajului" fixată pe 
capacul cutiei de comandă atunci când pozaţi cablajul 
electric.

• Conectaţi cablajul telecomenzii şi transmisiei la regletele 
de conexiuni corespunzătoare.

PRECAUŢIE
• Nu conectaţi, sub nicio formă, cablajul reţelei electrice 

la regleta de conexiuni a cablajului telecomenzii sau 
transmisiei. Acest lucru poate duce la distrugerea 
întregului sistem.

[ Conectarea cablajului electric, cablajului telecomenzii 
şi transmisiei] (Consultaţi imaginea următoare)

• Cablarea reţelei electrice şi împământării
Scoateţi capacul cutiei de comandă.
Apoi, trageţi firele în unitate prin orificiul de trecere 
a cablajului şi conectaţi-le la regleta de conexiuni (3P).
Puneţi partea acoperită cu vinil în cutia de comandă.

• Cablajul telecomenzii şi al transmisiei
Trageţi firele în unitate prin orificiul de trecere a cablajului 
şi conectaţi-le la regleta de conexiuni (6P).
Puneţi partea acoperită cu vinil în cutia de comandă.

(Spate)
Schema cablajului

• 

Cablaj prin 
(accesoriu)

Cablu

[Modul de lipire]

Interiorul 

(ansam
blu)

Cleme
(pentru a 
împiedica 
alunecarea)

*Cablaj transmisie

Acest lucru poate duce la 

Cutie de Cutie de 

(ansam
blu)Cablaj de transmisie

Cablaj prin orificiuCleme
(pentru a 
împiedica 
alunecarea)

Cablaj prin 
orificiu
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 Măsuri la pozarea cablajului reţelei electrice 
• Nu se pot conecta la regleta de conexiuni a reţelei electrice 

cabluri cu grosimi diferite. (Fixarea slabă a cablajului reţelei 
electrice poate duce la o încălzire anormală.)

• Folosiţi papuci rotunzi cu manşon izolator pentru conexiunile 
la regleta de conexiuni a reţelei electrice. Dacă aceştia nu 
sunt disponibili, conectaţi cabluri cu acelaşi diametru în 
ambele părţi, ca în figură.

Urmaţi instrucţiunile de mai jos dacă se supraîncălzeşte 
cablajul din cauza legăturilor slăbite ale cablajului reţelei 
electrice.
• Pentru cablaj, utilizaţi cablul de alimentare corespunzător şi 

conectaţi-l, apoi fixaţi-l pentru a împiedica exercitarea unor 
presiuni externe asupra regletei de conexiuni.

• Utilizaţi o şurubelniţă adecvată pentru strângerea şuruburilor de 
la borne. Dacă vârful lat al şurubelniţei este prea mic, se poate 
deteriora capul şurubului, acesta nefiind strâns corespunzător.

• Dacă şuruburile bornelor sunt strânse prea tare, acestea se 
pot deteriora.

• Consultaţi tabelul de mai jos pentru cuplul de strângere a 
şuruburilor bornelor.

[ EXEMPLU DE CABLAJ ]
No. 1 system Când se utilizează 1 telecomandă pentru 

1 unitate interioară 

No. 2 system Pentru comandă în grup sau utilizare cu 
2 telecomenzi

No. 3 system Când se include unitatea BS

Regletă de borne Cuplu de torsiune la 
strângere (N·m)

Regletă de conexiuni pentru cablajul 
telecomenzii/transmisiei (6P) 0,79 – 0,97

Regletă de conexiuni pentru cablajul 
reţelei electrice (3P) 1,18 – 1,44

Manşon izolator

Papuc rotund
Conductor electric

Nu conectaţi 
conductori de 
dimensiuni diferite. 

Nu conectaţi 
conductori de aceeaşi 
dimensiune pe o parte.

Conectaţi conductori 
de aceeaşi dimensiune 
pe ambele părţi.

F T1L1

1

1

PP 2

P

N1 2

P

TF

2

F

P

F

1

2

2

2

P 1

N

2

P2F

IN/D

1

OUT/D

1

P

F

2

F

1

P

L

F

1 2 T

2

T 1 PP 21F2N FL 1 2 T T

P

L N L N L N

 (opţiune)  (opţiune)  (opţiune) 
TelecomandăTelecomandăTelecomandă

Unitate 
exterioară

Reţea electrică 
monofazată 

50 Hz 220-240 V 
sau monofazată 

60 Hz 220 V

Reţea electrică 
monofazată 

50 Hz 220-240 V 
sau monofazată 

60 Hz 220 V

Reţea electrică 
monofazată 

50 Hz 220-240 V 
sau monofazată 

60 Hz 220 V

Majoritatea 
unităţilor 
din aval 

Unitate interioară BUnitate interioară A

L N

1P 2P1P 2P1P 2P

1 PP 21F2N FL NL1 2

FF1 2 FF1 2

T T 1 PP 21F2 F 1 2 T T NL 1 PP 21F2 F 1 2 T T

INTRARE/DIEŞIRE/D

Reţea electrică 
monofazată 50 
Hz 220-240 V 

sau monofazată 
60 Hz 220 V

 (opţiune)  (opţiune) 
TelecomandăTelecomandă Telecomandă

În cazul comenzii în grup

A se utiliza cu 
2 telecomenzi

Majoritatea 
unităţilor din 
aval

Unitate 
interioară B

Unitate 
interioară A

Notă) Nu este necesară setarea adresei 
unităţii interioare când se utilizează 
comanda în grup. 
(Se setează automat la pornire.)

Unitate 
exterioară

L N

FF1 2 FF1 2 FF1 2 FF1 2

INTRARE/D INTRARE/DIEŞIRE/D IEŞIRE/D

1 PP 21F2N FL 1 2 T T

1P 2P

Reţea electrică 
monofazată 

50 Hz 220-240 V 
sau monofazată 

60 Hz 220 V

Telecomandă
(opţiune)

Unitate interioară A

Unitate BS
Unitate 

exterioară
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11-2 COMANDĂ CU 2 TELECOMENZI (comandă 
pentru 1 unitate interioară prin 2 telecomenzi)

• Când se utilizează 2 telecomenzi, una trebuie setată la 
“MAIN” (PRINCIPALĂ) şi cealaltă la “SUB” (SECUNDARĂ).

COMUTARE PRINCIPALĂ/SECUNDARĂ
(1) Introduceţi o şurubelniţă  în adâncitura dintre partea 

superioară şi cea inferioară a telecomenzii şi, lucrând 
din cele 2 poziţii, faceţi pârghie pentru a ridica partea 
superioară (în 2 locuri).
Placa de circuite imprimate a telecomenzii este prinsă de 
partea superioară a telecomenzii.

(2) Rotiţi la “S” comutatorul de schimbare a telecomenzii 
PRINCIPALE/SECUNDARE pe una dintre plăcile de 
circuite integrate de pe cele două telecomenzi.
(Lăsaţi setat la “M” comutatorul de pe cealaltă 
telecomandă.)

Metodă de cablare (Consultaţi “11. LUCRAREA 
CABLAJULUI ELECTRIC”)

(3) Scoateţi capacul cutiei de comandă.

(4) Adăugaţi telecomanda 2 (SECUNDARĂ) la regleta de 
conexiuni pentru telecomandă (P1, P2) în cutia de 
comandă. 
(Nu există polaritate.)

[ MĂSURI]
• Este necesar cablajul de joncţiune atunci când se utilizează 

comanda în grup şi 2 telecomenzi simultan. 
• Conectaţi unitatea interioară de la capătul cablului de 

joncţiune (P1, P2) la telecomanda 2 (SECUNDARĂ).

11-3 COMANDĂ COMPUTERIZATĂ (OPRIREA 
FORŢATĂ ŞI FUNCŢIONAREA ÎN MODUL 
PORNIRE/OPRIRE)

• Conectaţi circuitele de intrare din exterior la bornele T1 şi 
T2 de pe regleta de conexiuni (6P) pentru ca 
telecomanda să preia controlul de la distanţă.

• Consultaţi "13. REGLAJE LOCALE ŞI PROBA DE 
FUNCŢIONARE" pentru detalii privind funcţionarea.

11-4 COMANDA CENTRALIZATĂ 
• Pentru comanda centralizată trebuie atribuit nr. de grup. 

Pentru detalii, consultaţi manualul fiecărei telecomenzi 
opţionale pentru comanda centralizată.

12. REGLAJE LOCALE ŞI PROBA DE 
FUNCŢIONARE

Este posibil ca reglajele locale să se efectueze cu 
ajutorul telecomenzii, în funcţie de tipul instalării.
(1) Asiguraţi-vă că sunt închise capacele cutiilor de 

comandă de la unităţile interioare şi exterioare.
(2) În funcţie de tipul instalării, efectuaţi reglajele locale 

din telecomandă după pornirea alimentării electrice, 
respectând manual "Reglaje locale" furnizat împreună 
cu telecomanda.
• Setările care se pot selecta sunt "Nr. mod", "NR. PRIMUL 

COD" şi "NR. AL DOILEA COD".
• "Reglajele locale" incluse în telecomandă prezintă 

ordinea setărilor şi metoda de funcţionare.

Partea superioară 
a telecomenzii

Partea inferioară 
a telecomenzii

Introduceţi şurubelniţa aici şi ridicaţi cu grijă partea 
superioară a telecomenzii.

Trebuie schimbată numai 
o telecomandă dacă 
setările de fabrică au 
rămas neschimbate.

(Setare de fabrică)
S

M
S

S
M

Placă cu circuite 
imprimate a 
telecomenzii

Telecomandă 1 
(PRINCIPALĂ)

Telecomandă 2 
(SECUNDARĂ)

Regletă de conexiuni pentru 
cablajul telecomenzii

Specificaţii de cablu Cablu cu izolaţie de vinil (2 conductori)

Dimensiune 0,75 - 1,25 mm2

Lungime Max. 100 m

Bornă exterioară Contact care poate asigura sarcina minimă 
valabilă de 15 V c.c., 1 mA.

Telecomandă 2 
(SECUNDARĂ)

Telecomandă 1 
(PRINCIPALĂ)

Cablu de joncţiune 
(P1.P2)

Nr. max. de 
unităţi interioare

Unitate 
interioară 2

Unitate 
interioară 1

Intrarea A

SETTING

Nr. mod

NR. AL 
DOILEA 
COD

MODUL DE 
SETARE 
LOCALĂ

NR. 
PRIMUL 
COD
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• În final, asiguraţi-vă că clientul păstrează manualul "Reglaje 
locale", împreună cu manualul de funcţionare, într-un loc 
sigur.

12-1 SETAREA PRESIUNII STATICE
• Selectaţi NR. AL DOILEA COD pentru rezistenţa conductei 

racordate. 
(Setarea pentru NR. AL DOILEA COD este "01" la livrare.)

• Consultaţi documentaţia tehnică pentru detalii. 

12-2 SETAREA TELECOMENZII
• PORNIREA/OPRIREA şi oprirea forţată se reglează 

selectând NR. AL DOILEA COD, ca în tabelul de mai jos.
(Setarea pentru NR. AL DOILEA COD este "01" la livrare.)

• Intrarea A a opririi forţate şi PORNIREA/OPRIREA 
funcţionează ca în tabelul de mai jos.

12-3 SETAREA INTERVALULUI DE AFIŞARE 
A SIMBOLULUI FILTRULUI

• Explicaţi clientului următoarele, dacă s-au schimbat setările 
privind murdărirea filtrului.

• Intervalul de afişare a simbolului filtrului este setată la 
2500 de ore (echivalentul utilizării timp de 1 an) la livrare.

• Setarea se poate schimba pentru a nu se mai afişa.
• La instalarea unităţii într-un loc cu mult praf, setaţi intervale 

mai scurte de afişare a simbolului filtrului (1250 de ore).
• Explicaţi clientului faptul că filtrul trebuie curăţat regulat 

pentru a preveni înfundarea şi intervalul setat.

12-4 SETĂRI PENTRU ACCESORIILE 
COMERCIALIZATE SEPARAT

• Consultaţi manualele de instrucţiuni livrate împreună cu 
accesoriile comercializate separat pentru setările necesare.

 Atunci când utilizaţi o telecomandă fără fir 
• Trebuie setată adresa unei telecomenzi fără fir atunci 

când utilizaţi o telecomandă fără fir. Consultaţi manualul de 
instalare livrat împreună cu telecomanda fără fir pentru 
detalii privind modul de setare.

(3) Efectuaţi o probă de funcţionare conform manualului 
de instalare a unităţii exterioare.
• Indicatorul luminos de funcţionare al telecomenzii va clipi 

dacă apare o defecţiune. Verificaţi defecţiunea de pe 
afişajul cu cristale lichide pentru a identifica problema. În 
documentaţia "PRECAUŢII LA DESERVIRE" a unităţii 
exterioare găsiţi explicaţii pentru codurile de defecţiune 
şi problemele respective.
Dacă pe afişaj apare una dintre situaţiile de mai jos, 
probabil că nu s-a executat corect cablajul sau nu există 
alimentare electrică, deci verificaţi din nou.

PRECAUŢIE
• Opriţi întotdeauna proba de funcţionare din telecomandă.

Presiune statică 
externă Nr. mod NR. PRIMUL 

COD
NR. AL 

DOILEA COD

Standard (10 Pa)
13 (23) 5

01

Setare presiune 
statică înaltă (30 Pa) 02

Intrare PORNIRE/
OPRIRE externă Nr. mod NR. PRIMUL 

COD
NR. AL 

DOILEA COD

Decuplare forţată
12 (22) 1

01

Funcţionare 
PORNIT/OPRIT 02

Decuplare forţată Funcţionare PORNIT/OPRIT
Intrare A "pornită" pentru forţa 
o oprire (recepţie telecomandă 
interzisă)

Unitate acţionată prin schimbarea 
intrării A de la "oprită" la "pornită"

Intrare A "oprită" pentru a permite 
telecomanda

Unitate oprită prin schimbarea 
intrării A de la "pornită" la "oprită"

Nr. mod NR. PRIMUL COD
NR. AL DOILEA COD

01 02

10 (20)

0 Murdărire filtru redusă ridicată
1 (scăzută/

ridicată)
Interval afişat
(unităţi: ore) 2500/1250 10000/

5000

3 Afişare simbol 
filtru PORNITĂ OPRITĂ

Afişaj telecomandă Cuprins

Afişare " "
• Există un scurtcircuit la bornele 

OPRIRII FORŢATE (T1, T2).

Afişare " " • Nu s-a efectuat proba de funcţionare.

Afişare " "
Afişare " "

• Alimentarea electrică a unităţii 
exterioare este oprită.

• Unitatea exterioară nu s-a cablat la 
reţeaua electrică.

• Cablarea s-a efectuat incorect pentru 
transmisie şi/sau OPRIRE FORŢATĂ.

• Cablajul transmisiei este întrerupt.

Afişare " " • Cablajul transmisiei este inversat

Fără afişare

• Alimentarea electrică a unităţii 
interioare este oprită.

• Nu s-a cablat unitatea interioară la 
reţeaua de alimentare.

• Cablarea telecomenzii, transmisiei şi/
sau OPRIRII FORŢATE este incorectă.

• Cablajul telecomenzii este întrerupt.
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13. SCHEMA CABLAJULUI

UNITATE INTERIOARĂ
A1P........................ PLACĂ DE CIRCUITE IMPRIMATE

C105...................... CONDENSATOR

F1U........................ SIGURANŢĂ (T, 3,15 A, 250 V)

F2U........................ SIGURANŢĂ LOCALĂ

HAP ....................... LED (MONITORIZARE SERVICE – VERDE)

M1F ....................... MOTOR (VENTILATOR)

PS.......................... CIRCUIT REŢEA ELECTRICĂ

Q1Dl ...................... DETECTOR DE SCURGERE LA PĂMÂNT

R1T........................ TERMISTOR (AER) 

R2T, R3T ............... TERMISTOR (SERPENTINĂ)

V1R ....................... PUNTE CU DIODE

X1M ....................... REGLETĂ DE CONEXIUNI (COMANDĂ)

X2M ....................... REGLETĂ DE CONEXIUNI REŢEA ELECTRICĂ

Y1E........................ VENTIL ELECTRONIC DE DESTINDERE

Z1C........................ MIEZ DE FERITĂ (FILTRU DE ZGOMOT)

Z1F ........................ FILTRU ZGOMOT

UNITATE AFIŞARE/RECEPTOR
A2P ........................PLACĂ DE CIRCUITE IMPRIMATE

A3P ........................PLACĂ DE CIRCUITE IMPRIMATE

BS1 ........................BUTON (PORNIRE/OPRIRE)

H1P ........................LED (PORNIT – ROŞU)

H2P ........................LED (SEMNALIZARE FILTRU – ROŞU)

H3P ........................LED (TEMPORIZATOR-VERDE)

H4P ........................LED (DEZGHEŢARE-PORTOCALIU)

SS1 ........................COMUTATOR DE SELECTARE (PRINCIPAL/
SECUNDAR)

SS2 ........................COMUTATOR DE SELECTARE (SETARE 
ADRESĂ FĂRĂ FIR)

ADAPTOR PENTRU CABLAJ
F3U, F4U ...............SIGURANŢĂ ((B), 5 A, 250 V)

KHuR .....................RELEU MAGNETIC

KFR........................RELEU MAGNETIC

KCR .......................RELEU MAGNETIC

CONECTOR PENTRU PIESE OPŢIONALE
X24A ......................CONECTOR (TELECOMANDĂ FĂRĂ FIR)

X33A ......................CONECTOR (ADAPTOR PENTRU CABLAJ)

X35A ......................CONECTOR (CONECTOR REŢEA ELECTRICĂ)

X38A ......................CONECTOR (COMANDĂ MULTIPLĂ)

TELECOMANDĂ PRIN CABLU
R1T ........................TERMISTOR (AER)

SS1 ........................COMUTATOR DE SELECTARE (PRINCIPAL/
SECUNDAR)

: CABLAJ DE LEGĂTURĂ BLK : NEGRU PRP VIOLET
: CONECTOR BLU : ALBASTRU RED : ROŞU
: CLEMĂ DE CABLU BRN : MARO WHT : ALB
: ÎMPĂMÂNTARE DE PROTECŢIE (ŞURUB) GRY : GRI YLW : GALBEN

L : SUB TENSIUNE ORG : PORTOCALIU GRN : VERDE
N : NUL PNK : ROZ

WIRED REMOTE CONTROLLER : Telecomandă prin cablu

(OPTIONAL ACCESSORY) : (Accesorii opţionale)

SWITCH BOX (INDOOR) : Cutie de distribuţie (interior)

TRANSMISSION WIRING : Cablaj de transmisie

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : Telecomandă centrală

INPUT FROM OUTSIDE : Intrare din exterior

NOTĂ 1. UTILIZAŢI NUMAI CABLURI DIN CUPRU.
2. DACĂ SE UTILIZEAZĂ TELECOMANDA CENTRALĂ, CONSULTAŢI MANUALUL PENTRU CONECTAREA LA UNITATE.
3. CÂND CONECTAŢI CABLURILE DE INTRARE DINSPRE EXTERIOR, PE TELECOMANDĂ SE POATE SELECTA

FUNCŢIONAREA CU COMANDĂ FORŢATĂ DE "OPRIRE" SAU DE "PORNIRE/OPRIRE". CONSULTAŢI MANUALUL DE
INSTALARE PENTRU DETALII SUPLIMENTARE.

4. MODELUL TELECOMENZII VARIAZĂ ÎN FUNCŢIE DE SISTEMUL DE COMBINARE, CONFIRMAREA DATELOR TEHNICE
ŞI A CATALOAGELOR ETC. ÎNAINTE DE CONECTARE.
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